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PROIECT DE REZOLUŢIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la propunerea de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului dintre 
Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii privind prelucrarea și transferul 
datelor de mesagerie financiară din Uniunea Europeană către Statele Unite ale Americii 
în cadrul Programului de urmărire a finanțărilor în scopuri teroriste
(11222/1/2010/REV 1 și COR 1 – C7-0158/2010 – 2010/0178 (NLE))

(Procedura de aviz conform)

Parlamentul European,

– având în vedere proiectul de decizie a Consiliului (11222/1/2010/REV 1 și COR 1),

– având în vedere textul Acordului dintre Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii 
privind prelucrarea și transferul datelor de mesagerie financiară din Uniunea Europeană 
către Statele Unite ale Americii în cadrul Programului de urmărire a finanțărilor în scopuri 
teroriste, anexat la proiectul de decizie a Consiliului, menționat mai sus,

– având în vedere Rezoluția sa din 5 mai 2010 privind Recomandarea Comisiei către 
Consiliu de autorizare a deschiderii negocierilor dintre Uniunea Europeană și Statele 
Unite ale Americii pentru un acord internațional prin care să se pună la dispoziția 
Departamentului de trezorerie al Statelor Unite ale Americii datele din mesageria 
financiară în scopul prevenirii și al combaterii terorismului și a finanțării terorismului1,

– având în vedere avizul Autorității europene pentru protecția datelor din 22 iunie 20102,

– având în vedere avizul din 25 iunie 2010 exprimat de Grupul de lucru pentru protecția 
datelor „Articolul 29” și Grupul de lucru pentru poliție și justiție,

– având în vedere cererea de aviz conform prezentată de către Consiliu în conformitate cu 
articolul 218 alineatul (6) litera (a), coroborat cu articolul 87 alineatul (2) litera (a) și 
articolul 88 alineatul (2) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (C7-
0158/2010),

– având în vedere articolul 81 și articolul 90 alineatul (8) din Regulamentul său de 
procedură,

– având în vedere recomandarea Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne 
(A7-0224/2010),

1. aprobă încheierea acordului;

2. invită Comisia, în conformitate cu articolul 8 din Carta europeană a drepturilor 

1 Texte Adoptate, P7_TA(2010)0143.
2  Nepublicat încă în Jurnalul Oficial.
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fundamentale, care impune ca datele personale să se afle sub controlul unor „autorități 
independente”, să prezinte cât mai curând Parlamentului European și Consiliului trei 
propuneri de candidați care să îndeplinească rolul de persoană UE independentă, 
menționat la articolul 12 alineatul (1) din acord; subliniază că procedura va fi, mutatis 
mutandis, aceeași cu cea urmată de Parlamentul European și Consiliu pentru numirea 
pentru Autoritatea europeană de protecție a datelor, așa cum se prevede în Regulamentul 
(CE) nr. 45/20011 de punere în aplicare a articolului 286 din Tratatul CE;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite poziția Parlamentului Consiliului și 
Comisiei, precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre și guvernului Statelor 
Unite ale Americii; invită Președintele să participe la dialogul interparlamentar cu 
Președintele Camerei Reprezentanților a SUA și cu Președintele pro tempore al Senatului 
SUA asupra viitorului acord-cadru privind protecția datelor dintre Uniunea Europeană și 
Statele Unite ale Americii.

1 Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2001 privind 
protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele 
comunitare și privind libera circulație a acestor date.
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EXPUNERE DE MOTIVE

La 11 februarie 2010, Parlamentul European a refuzat să aprobe încheierea Acordului dintre 
UE și SUA privind prelucrarea și transferul datelor de mesagerie financiară (FMDA) în cadrul 
primului vot referitor la o cerere de aviz conform pentru un acord internațional de la intrarea 
în vigoare a Tratatului de la Lisabona. În același timp, Parlamentul European a solicitat 
Comisiei Europene să prezinte imediat Consiliului o nouă recomandare referitoare la un 
mandat de negociere, în vederea încheierii unui acord pe termen lung UE-SUA. La 11 mai 
2010, Consiliul a autorizat Comisia să înceapă negocierile, în numele Uniunii Europene, cu 
Statele Unite ale Americii pentru punerea la dispoziția Departamentului de Trezorerie al SUA 
a datelor de mesagerie financiară, în scopul prevenirii și combaterii terorismului și a finanțării 
acestuia (Acordul FMDA UE-SUA). Comisia a încheiat negocierile la 11 iunie, iar la 28 iunie 
acordul a fost semnat, Consiliul solicitând, în același timp, aprobarea Parlamentului European 
cu privire la proiectul de decizie a Consiliului referitoare la încheierea acordului menționat 
mai sus.

Parlamentul European și-a exprimat opinia în mai multe rânduri, într-o serie rezoluții 
anterioare, și cel mai recent la 5 mai (B7-0243/2010)1, cu privire la mandatul de negociere, 
menționând o serie de îmbunătățiri pe care noul acord ar trebui să le includă, și anume:

 o abordare pe două niveluri poate fi acceptată în cazul în care acordul UE-SUA 
prevede garanții stricte și, pe termen mai lung, poate fi avută în vedere o soluție 
europeană durabilă și viabilă din punct de vedere juridic la problema extragerii datelor 
solicitate pe teritoriul european;

 ar trebui desemnată în cadrul UE o autoritate publică judiciară care să aibă 
responsabilitatea de a primi cereri din partea Departamentului de Trezorerie al Statelor 
Unite;

 acordul ar trebui să prevadă, de asemenea, efectuarea de către Comisie a unor evaluări 
și a unei revizuiri a garanțiilor, la intervale regulate, pe parcursul punerii în aplicare;

 drepturile specifice ale cetățenilor europeni și americani (de exemplu, dreptul de acces, 
rectificare, ștergere, compensare și despăgubire) ar trebui să fie aplicate în mod 
nediscriminatoriu, indiferent de naționalitatea persoanei ale cărei date sunt procesate 
în temeiul acordului.

Raportorul ar dori să țină seama de toate rezoluțiile anterioare adoptate de Parlament, 
deoarece acestea stabilesc repere coerente pentru evaluarea acordului. În comparație cu 
primul acord, respins de Parlament, prezentul acord reprezintă o îmbunătățire la care s-a ajuns 
în urma solicitărilor constante ale Parlamentului privind soluționarea aspectelor-cheie 
menționate mai sus.

Noul acord cuprinde, printre altele, următoarele îmbunătățiri:

1 Rezoluția Parlamentului European referitoare la Recomandarea Comisiei către Consiliu de autorizare a 
deschiderii negocierilor dintre Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii pentru un acord internațional 
prin care să se pună la dispoziția Departamentului de Trezorerie al Statelor Unite ale Americii datele din 
mesageria financiară în scopul prevenirii și al combaterii terorismului și a finanțării terorismului
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 accesul la date și extragerea acestora pe teritoriul SUA de către agențiile americane 
vor fi monitorizate și, dacă este necesar, blocate de un funcționar european [articolul 
12 alineatul (1)]. Această procedură va împiedica posibilitatea extragerii de date și a 
spionajului economic.

 Procedura referitoare la căile de atac judiciare pentru cetățenii europeni este 
reglementată mai în detaliu (articolul 18).

 Dreptul la rectificare, ștergere sau blocare este mai larg (articolul 16).
 Reglementarea privind transparența TFTP al SUA a devenit acum mai detaliată 

(articolul 14).
 Procedura privind transferurile de date către țările terțe este reglementată mai în 

detaliu (articolul 7).
 Amploarea acțiunilor de combatere a terorismului este definită și clarificată, astfel 

cum a solicitat Parlamentul (articolul 2).
 Europol va verifica dacă solicitarea datelor financiare de către SUA îndeplinește 

cerințele acordului, precum și dacă aceasta este adaptată într-un mod cât mai strict, 
înainte ca furnizorul de date să fie autorizat să transfere datele (articolul 4).

 În cazul în care sunt transmise date financiare care nu au fost solicitate (de exemplu, 
din motive tehnice), Departamentului de Trezorerie al SUA este obligat să șteargă 
aceste date (articolul 6).

 Datele SEPA (zona unică de plăți în euro) sunt excluse de la aceste transferuri.

Datele SEPA (zona unică de plăți în euro) sunt excluse de la aceste transferuri. Pe lângă 
îmbunătățirile din cadrul Acordului, Consiliul și Comisia și-au luat angajamentul obligatoriu 
din punct de vedere juridic de a crea cadrul juridic și tehnic care să permită extragerea datelor 
pe teritoriul UE. Pe termen mediu, acest angajament va garanta încetarea transferurilor de date 
în vrac către autoritățile americane. Crearea unui sistem european de extragere a datelor 
reprezintă o îmbunătățire foarte importantă, deoarece transferul în continuare de date în vrac 
se derogă de la legislația UE și practicile sale. Prin urmare, abordarea în trei etape avută în 
vedere este bine-venită:

 Etapa 1: Comisia va prezenta, după un an, o propunere de cadru juridic și tehnic.
 Etapa 2: Raport intermediar elaborat de Comisie privind sistemul european de 

extragere a datelor după trei ani. Acest raport va permite Parlamentului nu doar să 
verifice dacă angajamentele Comisiei și ale Consiliului au fost respectate, ci și să 
solicite modificări ale acordului, în conformitate cu progresele sistemului european de 
extragere [acordul prevede ajustări în cazul în care Uniunea Europeană decide să 
creeze propriul sistem de extragere (articolul 11)] 

 Etapa 3: Posibila denunțare a acordului după 5 ani, în cazul în care sistemul european 
de extragere nu este creat.

Mai mult decât atât, Comisia declară că odată ce viitorul acord-cadru dintre Uniunea 
Europeană și SUA privind protecția datelor va fi încheiat, prezentul acord (TFTP) va fi 
evaluat în lumina acestuia.

Raportorul salută îmbunătățirile, subliniind totodată că anumite dispoziții ar trebui să fie încă 
clarificate atunci când vor fi alese modalitățile concrete. Având în vedere că Europol nu este 
autoritatea judiciară avută în vedere de Parlament, trebuie să se asigure un control 
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independent al Europol în ceea ce privește tratarea cererilor din partea SUA, care ar putea fi 
asigurat pe durata acordului, de exemplu, prin desemnarea unui controlor european pentru 
protecția datelor. De asemenea, trebuie asigurată participarea Parlamentului European la 
procesul de selecție al persoanei independente din cadrul UE, astfel cum este prevăzut la 
articolul 12 alineatul (1).

Acordul final, coroborat cu angajamentele obligatorii din punct de vedere juridic prevăzute în 
Decizia Consiliului, îndeplinește majoritatea cerințelor Parlamentului. Acesta cuprinde 
preocupările în materie de securitate și protecție a vieții private a cetățenilor Uniunii Europene 
și oferă, totodată, soluții obligatorii din punct de vedere juridic la problemele identificate. De 
asemenea, acordul marchează o nouă etapă în prerogativele Parlamentului, asigurând 
controlul democratic european asupra acordurilor internaționale. 

Ținând seama de toate îmbunătățirile menționate, raportorul propune aprobarea încheierii 
acordului.
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OPINIE MINORITARĂ

prezentată în conformitate cu articolul 52 alineatul (3) din Regulamentul de procedură
de J. Albrecht, R. Tavares, J. Sargentini, H. Flautre, T. Zdanoka and Cornelia Ernst

Acordul UE - SUA privind TFTP nu prezintă garanțiile solicitate de PE în rezoluțiile sale 
anterioare.  Unele dintre acestea erau chiar elemente esențiale.

Acordul în ansamblu are ca obiect la transferul masiv de date colective referitoare la cetățeni 
UE care nu bănuiesc nimic. O ipotetică stabilire a unei perioade de trei ani pentru TFTP - UE 
nu ar rezolva problema. Soluția practică a unui transfer de date strict orientat, efectuat în 
funcție de fiecare caz în parte în baza unei autorizații judiciare, nu a fost pur și simplu luată în 
mod serios în considerare. Rolul Europol de supervizare este neclar și ar fi necesară o 
modificare a mandatului său; în plus, nu este o autoritate judiciară.

Un astfel de acord reprezintă o încălcare evidentă a legislației UE privind protecția datelor. El 
ar submina negocierile asupra unui acord UE - SUA privind protecția datelor. Perioada de 
păstrare a datelor este mult prea lungă. Regretăm, de asemenea, absența unei adevărate clauze 
de caducitate. Dispozițiile acordului privind drepturile persoanelor la care se referă datele, în 
special cele referitoare la drepturile la căi de atac, nu îndeplinesc deloc criteriile europene.

Dorim să colaborăm fără rezerve cu SUA în lupta împotriva terorismului și a finanțării 
acestuia. O astfel de politică poate și, implicit, trebuie să fie urmată cu respectarea deplină a 
dispozițiilor tratatelor UE privind drepturile fundamentale și dreptul la viața privată.
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OPINIE MINORITARĂ

prezentată în conformitate cu articolul 52 alineatul (3) din Regulamentul de procedură
de Gerard Batten

Această propunere de act legislativ este ilegitimă din punct de vedere democratic din trei 
motive principale:
 
1) Întreaga legislație adoptată în temeiul Tratatului de la Lisabona este ilegitimă democratic 
pentru că locuitorii Europei s-au pronunțat prin referendum împotriva adoptării tratatului.
 
2) Proiectul de acord a fost disponibil abia la 27 mai, pentru un număr limitat de deputați; 
aceasta s-a întâmplat în timpul unei „săptămâni turcoaz”, în care deputații sunt în general în 
țara lor de origine, la circumscripțiile respective, prin urmare puțini au avut posibilitatea de a-l 
citi; deputaților care l-au citit li s-a cerut să semneze o declarație pe propria răspundere, prin 
care să se angajeze să nu facă cunoscut conținutul acestuia.

3) Datele financiare confidențiale și private aparțin persoanelor, și nu Uniunii Europene sau 
Parlamentului. Dacă se impune semnarea unui astfel de acord, acest lucru ar trebui realizat 
printr-un acord internațional al unor guverne democratice alese și răspunzătoare în fața 
alegătorilor lor.

Un astfel de act poate fi ilegal, de asemenea, din punctul de vedere al legislațiilor naționale în 
vigoare privind protecția datelor, referitoare la comunicarea reciprocă a informațiilor cu țări 
terțe de peste ocean.

De aceea, eu și colegii mei din Partidul Independenței din Marea Britanie vom vota împotrivă 
și vom solicita tuturor deputaților, din toate țările, care cred în suveranitatea națională 
democratică, să facă același lucru.
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REZULTATUL VOTULUI FINAL ÎN COMISIE

Data adoptării 5.7.2010

Rezultatul votului final +:
–:
0:

41
9
1

Membri titulari prezenți la votul final Jan Philipp Albrecht, Sonia Alfano, Roberta Angelilli, Gerard Batten, 
Rita Borsellino, Emine Bozkurt, Simon Busuttil, Philip Claeys, Carlos 
Coelho, Rosario Crocetta, Agustín Díaz de Mera García Consuegra, 
Cornelia Ernst, Hélène Flautre, Kinga Gál, Kinga Göncz, Nathalie 
Griesbeck, Sylvie Guillaume, Ágnes Hankiss, Anna Hedh, Salvatore 
Iacolino, Sophia in ‘t Veld, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Timothy 
Kirkhope, Juan Fernando López Aguilar, Baroness Sarah Ludford, 
Monica Luisa Macovei, Clemente Mastella, Véronique Mathieu, Nuno 
Melo, Louis Michel, Claude Moraes, Carmen Romero López, Judith 
Sargentini, Birgit Sippel, Csaba Sógor, Rui Tavares, Wim van de 
Camp, Daniël van der Stoep, Axel Voss, Manfred Weber, Renate 
Weber, Tatjana Ždanoka

Membri supleanți prezenți la votul final Magdi Cristiano Allam, Alexander Alvaro, Edit Bauer, Anne Delvaux, 
Ioan Enciu, Iliana Malinova Iotova, Ernst Strasser, Marie-Christine 
Vergiat

Membri supleanți [articolul 187 
alineatul (2)] prezenți la votul final

Jens Geier


